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S1
Opa!

T1
Er, what is it ? 21st? Wednesday the… Thursday actually. Thursday the 21st…

S1
[Simul: Thursday – ] OK.

T1
…of October. 

S1
Yes. Same persons. 

T1
[Simul: <?> – ] Same people here, yes. 

S1
[Simul: Yeah – ] OK. 

T1
Edouard and Susan Dank… on tape. Err, we’re here because I want to see Edouard before half term to check he’s OK... 

S1
Yes I am. 

T1
And he is. 

S1
Yes <laugh>.

T1
Number 1, you like your classroom.

S1
I do.

T1
<laugh> Because… <giggle>.

S1
[Simul: <laugh> – ] They’re very sweet <laugh>.
T1
[Simul: <laugh> – ] How have you found the pupils? 

S1
Well, interested… Interested actually. Yes. Very interested in… about my topics, and actually theirs topics. They really want-want to speak t-with me, or… 
T1
Yeah. 

S1
Yeah. I really appreciate this. 

T1
<?>.

S1
Yes.

T1
Have they arrived on time?

S1
Not all the time. 

T1
Mainly? Right, OK.
S1
[Simul: Yeah, mainly], yes. 

T1
Yeah. 

S1
OK. Mm. 

T1
[Simul: OK]. And you’ve given me the names of those who weren’t here. 
S1
[Simul: I did,] so did you receive it? 

T1
[Simul: Yes – I’ve seen – ] Yes, I’ve seen some of them, and others will –

S1
[Simul: Yeah – Well, but this] week it’s only 3 people.
T1
Yeah it’s only 3 this week. Yeah. Er, after half-term they will be in trouble. This week – they have one week to sort their life out. But, no, if you carry on doing that, that’s cool. 
S1
[Simul: It’s not a big…<?> –  <giggle>, OK – <laugh> ] Mm-hmm.

T1
I’m just checking from before… We’ve done – so we’re mainly on time – we’ve done the absence…

S1
Yes. 

T1
Erm, you’re OK with your room…. 
S1
Mm-hmm.

T1
You’re coming with us in January for the exchange. 

S1
Yes I am. 

T1
<?> <laugh>. 

S1
<laugh>. That’s nice. 

T1
[Simul: Erm], so, that leaves us to look at intellect, and resources of what you’re going to do after half-term. 

S1
Mm. 

T1
Which we have already been looked-looking at, but that bits not on tape. <laugh>
S1
[Simul: <laugh>.] Yes. 

T1
We do work… without tapes as well. Right, OK. You’ve got the articles, umm, that you’ve shown me, and… As we discussed, in the staffroom, by the computer, you’ll take out some words with some of them…
S1
Exactly. Explain them… 

T1
[Simul: And – ] Yep. What-what sometimes – what I do sometimes is when I also give them an article from the internet, sometimes I enlarge the words before printing it… Or leave a line in between each sentence so they can write – make notes. 
S1
[Simul: Mm-hmm – Yes, obviously, yep, mm – Each line, OK, mm-hmm, so they’ll be left – OK – ] OK, that’s a good idea. Yeah. 

T1
[Simul: That works quite well – ] Yeah. So either enlarge it, or… 

S1
Do you want a…? You’ve got a pen. <giggle>

S1
[Simul: Yes I] do. 

T1
You-do you want a piece of paper? 

S1
Err… <paper turns> I have… 

T1
[Simul: Do it] on there. Yeah, do it on that. 

S1
Yeah.

T1
Save paper. <giggle>. So you either enlarge it… en-enlarge the font… <pause>

S1
OK.

T1
Or, m-make gaps. And take out some of the sentences. Yeah, like you said. 
S1
[Simul: Yes – Right – Err…] Franglais... 
T1
[Simul: Franglais] <giggle>.
S1
[Simul : Enlarger] les gaps. 

T1
<laugh> Enlarger les gaps <aspirated laugh>.

S1
[Simul: <?> - ] <giggle> 

T1
Yeah, and… Sometimes, if it’s – if they have some words which – if there are words which <a drill sounds in the background> – wow, sound effects – you think are particularly important, or you want to discuss in the lesson, put them into bold type. 

S1
[Simul: Mm-hmm – ] OK. 

T1
That works well.

S1
Bold them. 

T1
Bold type, yeah bold them <laugh>. Put them in, you know, black bold type. And sometimes I just put, before photocopying, a few words in English on there for them. Other times – or, or, if I know they’re good, or if I know the article’s OK, I give them French synonyms. That’s better. That’s much better, the synonyms in French. 
S1
[Simul: <laugh> – Mm – OK, mm, I will, OK – Mm-hmm, OK, yeah – Mm, yeah – ] It’s actually what I’m doing when I’m talking with them, like, you formulate. 
T1
[Simul: Yeah, when you’re talking, that’s what you do, yeah – ] Yeah. The exam they do, they often have to find synonyms. So, if you can give them a few synonyms each time… But by putting the bold type there, they know what word it refers to. 

S1
[Simul: Mm-hmm – ] Mm-hmm. OK. 

T1
<?>

S1
Yeah. I have, like <?> Obviously, yes. 
T1
Right. We-we’re d-we’re one day from the holiday. That’s OK. Right, OK. The plan of action is, after half-term, you will have 7 weeks with them. Because, looking at my diary, I think we have 7 weeks until Christmas… Umm, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, yeah. Obviously the final week, umm, is… Well, we do-we do teach, but on the final day, Friday the 17th, there are only lessons 1 and 2, and it’s kind of more fun. So the last week you can do more, obviously, fun things. Up to your imagination. So if we kind of call it… 7 weeks, like so. Umm, I’ll give you this piece of paper, then you don’t have to write. I’ll do the writing. Edouard… and fun <giggle>. M-obviously do, you know, do what you want there, and have a look. That then divides – you’ve got the schemes of work we’ve been teaching. With the other weeks, what I-what I often ask the assistant is to, say, one week do an article that you have got from the internet, and then give them a break. So one week on, one week off. So… And then, maybe one there. Umm, if you’ve got – you’ve mainly have 2 things to cover don’t you, for each class? It’s quite… 
S1
[Simul: Mm-hmm – Because – OK – I’m free <giggle> – OK – Oh, nice – Mm-hmm – Mm-hmm – OK – ] <paper turns> Err, mostly it’s one actually. 
T1
[Simul: 2 or 3 – ] One or 2 or 3.

S1
[Simul: <?> ,] l’enseignement, there I got immigrat-well, that’s the <?>
T1
[Simul: Yeah – Mm-hmm – Mm-hmm, mm.] OK that’s mainly l’enseignement for year…

S1
[Simul: Mm – ] For year 12. 

T1
Year 12. 

S1
[Simul: Year 13 is ] something else. Perhaps another… 

T1
[Simul: Mm – ] Year 11 has l’enseignement. 

S1
[Simul:  Ye – ] Year 12 is l’enseignement and <?> 
T1
Yeah. 

S1
And year 13 is… <?> 

T1
Well year 13, let’s say this bit is year 13. You have more articles don’t you on l’immigration, OK – 

S1
[Simul: I can] get some more actually. 

T1
You – but how many at the moment, you’ve got 2 or 3? Yeah. So, either do an article every other week with year 13 and – or… do it… every 3 weeks. So, you having… Do one – decide if you think you prefer to do 2 articles or 3 before Christmas, because that’s fine. 
S1
[Simul: We’ll see – 3 –  I have 3 yes – Mm-hmm – Mm – Mm-hmm – ] Yeah.

T1
OK. On the blank weeks there are then 2 things that you will do a bit of. Umm, either, you will do Edouard, completely separate from school, you know, the scheme of work, that we call it, the teaching clan. Your own thing that you really want to do with them. 

S1
Mm-hmm. 

T1
OK. Either that – because some-some assistants come with ideas that they really want to talk about, about France. And other assistants don’t. They wish to stick to what I advise. I don’t know if you… 
S1
[Simul: OK – OK – ] Well it depends. 

T1
Depends.

S1
[Simul: I mean] I know… yet. Errm… 

T1
[Simul: You d – ] you will probably want to see how it goes.  

S1
[Simul: I’ll get some ideas], like, maybe articles. 
T1
[Simul: Yeah – ] Mm-hmm. 

S1
But I’m not like, umm, heuh, in my world. 

T1
Mm-hmm.

S1
I’m open to other suggestions, yeah. 

T1
[Simul: OK]. I’ll give you suggestions – 

S1
Yes.
T1
Yep. And then I’ll ask you to cover a certain amount of the suggestions, and then how many you want to do after that is up to you. ‘Cause I-I can give you ideas that, you know, I know we’d like to cover each week, or, if-if you find after, you know, this next half term you want to be more independent, because you-you see how they are, and you see what their interests are. Y-y-y it often unrolls like that over time. Adeline last year wanted – had certain specific ideas, because she thought she would be an English teacher. At the end of the year she decided she wouldn’t teach <aspirated laugh>, ‘cause it was too much like hard work <aspirated laugh>. Oh, the-her mums a teacher in France, of English, but she had specific ideas, and she did those. But the assistant before that wanted more guidance, and I don’t mind. So… the one thing – the other things… On the weeks when you’re not doing your articles, umm, we need to look at the oral exam. 
S1
[Simul: Mm-hmm – OK – Mm-hmm – Mm-hmm – Mm-hmm – <laugh> – Mm – Mm-hmm – ] OK. Mm. 
T1
[Simul: And] this is for both year groups. So, if this… this article swapping can be the same for year 11, 12 there can’t it. I would do maybe one or 2.
S1
[Simul: 11, 12, OK – Yeah, I don’t think I will do] this… these articles with, err, year 11. It maybe a bit too difficult. 

T1
[Simul: You don’t have to do it in that order – 11 – ] Yeah, yeah, you might… Or just talk about it… 
S1
Mm. 

T1
…instead. Yes, year 11, umm, it’s the maturity difference. My fast track. Yes. Yes, the ones doing it early, at A-level. You see – or, re-word it… slightly… Or just talk about it. And talk about their likes more. 

S1
[Simul: Yes – Mm – ] OK. 

T1
But they’re more of a balancing act. 

S1
OK. 

T1
Yeah. But have a look – so year 13 we’ll say 2 or 3, you will probably find you do 2, and year 12 we’ll say 1 or 2, and you’ll probably find you do 1. But if you find, you know, you think you should do another, then do 2. Then the-the other lessons, some of them needs to be looking at the oral exam, and we call this the role-play. 

S1
[Simul: Mm-hmm – OK – ] Mm. 

T1
Now. Umm, I have some examples – that’s what I was getting before – on tape. If you want to listen to examples or… I play them in the car. 

S1
[Simul: OK – ] <giggle>

T1
To be bad <aspirated laugh>, but what we have are two different types of role-play. This one here, this is for year 12, and I will give you copies of this. I brought, this is all this stuff so… Before you go tomorrow, this is why we have got –

S1
[Simul: OK – Ah yes, nice – Oh, OK, <?> – ] <?>. 

T1
Umm… I’ll give you copies that you will be able to do with your pupils, and I promise I won’t do in my lessons, and the other teachers, because I will tell them which ones you have. 
S1
[Simul: Mm-hmm – OK – ] OK. 
T1
So, we’ll probably – I think I have a tape here of 2002-ish… I have quite a few. <?> ‘03. It’ll be 2002 or 2003 I’ll give you some copies from. You-you only need to listen to one or 2 on tape, but it shows you how they work. And what happens is the year 12, and my year 11 who are doing A-level early, they have 20 minutes to prepare this. 
S1
Mm-hmm. 

T1
And it’s about… here they’re visiting a <?> museum, for example. Here they’re trying to sell something. And the role-plays they’re either visiting, taking a French person to a place, or they’re either selling something. 
S1
OK. 

T1
Now before, umm… the holidays. Before Christmas, we normally do visits to places. 
S1
Mm-hmm. 

T1
Like, here they’re visiting Bradford. Because they’re easier. 

S1
[Simul: This – ] OK. 

T1
<laugh>. Also for the… year 12 and year 11 – that’s the <?>, here on the scheme of work – we teach, err, le mond du travail… after Christmas. 
S1
After Christmas, OK. 

T1
[Simul: So,] I will give you these and I’ll write an order to do them on. 

S1
[Simul: Ouais, OK – ] Mm. 

T1
[Simul: So,] it’s up to you if you work through them quickly or slowly, but I’ll tell you when we are doing it in class, because I will introduce it first in class – I’ll do the work in class, with how they should do it, and then they’ll go to you and they will practise one or 2 more before Christmas.
S1
[Simul: Mm-hmm – Mm – ] OK. 

T1
OK. And, the other year 12 teacher, so that will be Hannah, or Dave, will also teach it in class… before. We’ll teach it in class. We’ll agree on a week when we will teach role-plays, and then at least they will know what to do. Because if you try and teach them how to do this it’d take you forever. <laugh>.
S1
[Simul: Mm-hmm – OK – Mm-hmm – ] Yes. 

T1
Yeah. So they will come knowing what to do. 

S1
Mm. 

T1
Now, this one – this is one I would probably get you to do first. Bradford. And, as it says <long?>. So they will basically have to look at that situation, and they will be advising me, the mother, who is going to England, on what visits I can do in Bradford. And this role-play gives them all the information that they can do. So, there are questions to help. Here are some questions, and this is the teachers role. 

S1
[Simul: OK, alright – Mm-hmm – <giggle> – Mm-hmm – Mm-hmm – OK – OK – That’s the… OK,] Mm-hmm. 
T1
Now, there are – if you want, I can give you the types of questions I have asked in previous years, in French, because you can see it’s all in English – 
S1
[Simul: Mm-hmm – ] Oh, I can translate them… easily, actually, mm.

T1
[Simul: You can translate easily, no I mean], you’ll be translating to French. But it’s the level that you translate it at… that I’m thinking about. 

S1
[Simul: OK – Y-yeah, yeah – ] OK.

T1
Umm, Because it’s – it can be harder for French nationals to say what level to translate it as. What-what words – I know what words do students know, obviously you are getting to understand what they know. If that makes sense. 

S1
[Simul: Mm – Mm, OK – OK], yes. 

T1
[Simul: OK]. I’m not saying that the way I have put it into French, umm, is the best way, or – but it is an example of the level of French that the translation needs. And you can translate it differently, obviously, but it gives you an idea. You don’t have to do it exactly, but I’ll give you a photocopy with some of my ideas on. Just a few, just a - y-you only need one, 2 or 3 ideas of them, and then you would see. But it will go with the tape. OK, so you follow in the lesson – I will give you some copies of these – and you play the role of the examiner. 

S1
[Simul: Mm-hmm – OK – Nice, OK, yes – Mm-hmm – ] OK.  
T1
And, if they are in a group of 3, you can either split them into a group of 2 and one working with you, or they can all play the role of the person –here, the pupil in the exam, and you can take turns asking them questions, and going around. Sometimes it’s good for them to play the role of the examiner, all of tho-all 3 of them, or 2 of them, and you to play the role of the pupil. 

S1
[Simul: And one with – OK – Mm-hmm – <laugh> – ] OK.

T1
It gets them into understanding how the exam works. And there’s a bigger reason. 

S1
Oh that’s funny, yes. 

T1
If-if they have to ask questions, as the teacher, that is the biggest nightmare going for them, but they enjoy it, but it <paper turns> – in the exam they have to ask 2 questions here, and it’s the opening part of the exam, when they’re nervous. 
S1
[Simul: Mm – yes – Mm-hmm – ] OK. 

T1
So each year they worry about making the questions up and… really easy questions they sometimes get wrong, because they’re just nervous. And they’re only 16, 17 years old, so it’s normal. So by making them play the teachers part they just get used to asking more questions. Also they enjoy the fact that you’re playing the student’s role <laugh>. It’s – it-it also shows them what they can do. 
S1
[Simul: Mm – Mm – Yes, <laugh> OK – ] Mm-hmm. 
T1
These questions here, these 2, have to be rephrased… slightly. Hence the synonyms we’re talking about. So they often need help… Umm… They need to know things like, they have to change <long?>. Umm… <?>, or whatever, but you must change that. 

S1
[Simul: Mm – Mm – Mm – ] OK.

T1
It doesn’t have to be changed massively, but just slightly. So that’s something to help you there. OK? What I do is I put these onto smaller pieces of paper to save trees and money. So it will be on a smaller sheet. But, do you-if you want I can give you some-a couple of examples to listen on tape, over half-term. 

S1
[Simul: Mm – Mm – OK, <giggle> – OK – ] Yes. 

T1
OK? So… that – they’re quite fun. 

S1
[Simul: <giggle> – They’re <?> – ] 

T1
They’re good. Umm, after Christmas… we will do oral exam… again… for some lessons, but, this time we will look at the world of work. Like the <?>. They were – sometimes they have to sell a <?>, which was good one. <laugh>. I like that the <?> one. So… but before Christmas it it just visits to places. So I’ll sort that out for you. OK? I’ve got the stuff there. Now, the year 13 will do the same thing but they have a different thing to talk about. So, let’s have a look at <?> French. <papers turn>. <pause> It’s finding <?>. <?>. Here we are. OK. If you look, the A2 is simpler… for the year 13. Umm, they have articles… Here we are, this is quite good. <?>.
S1
[Simul: OK – Mm – Mm-hmm – OK – ] <giggle>. Ouch. 

T1
Yeah. <laugh>. But there are questions already done here. 

S1
[Simul: OK – ] OK.

T1
OK. Umm, here’s another one. <?>. If you remember, the 35 hour week. That pain. And again… That, like, the first question ‘Why have the – why has the 35 hour working week been introduced?’. Now again you can change the questions, but this time they are in French. 

S1
[Simul: Mm – Mm-hmm – ] Yes.
T1
And, often it’s a question of reading through and working through with them. They have 20 minutes to prepare before the exam. 

S1
Mm-hmm. 

T1
Again, umm, after half-term in class I will show the groups, and ask the other teachers of the groups I don’t teach to show them how to do this. So when they come to you they will know how already. And then y-I’ll give you f… 2 or 3 that you can have a look at and go through with them whilst in the class. Because in January they have speaking exams which they worry about. <giggle>. So… yeah. So. I’ve got that on tape as well. 

S1
[Simul: OK – OK – ] Nice.
T1
Yeah. I generally keep things on tape, it’s a lot easier <papers shuffle>. So that’s there one. They get it like that, without the questions. 

S1
[Simul: OK – ] Mm. 

T1
But I photocopy it down so they can see the questions and the text. And… I make them fold it so they – in class, they will have the text here, questions there, fold it over, so you work on the text, and then look at the questions, and how you can use the text to reply to the questions. 
S1
[Simul: OK, Mm-hmm, questions there – Mm-hmm – and then you will-then you fold it – ] OK. 

T1
But they’re-they’re nice and short – they’re long enough. So… What… what ends up happening with this… is…  First lesson back you’ll probably find you might, obviously, talk about half-term holidays, what they’ve done, and things like that <cough>. First week back – and anything else you want to do. But that’s the type of thing… Umm, it’s kind of discussion type – I’ll write it here. <pause>. But it’s as you wish, really. Then maybe when-in the second week, once they’ve remembered French again… 

S1
[Simul: Mm-hmm – <giggle> –  ] <giggle>. 

T1
<laugh> That’s after speaking it for a w-not speaking it for a week – look at an article…

S1
Mm-hmm.

T1
…umm, with year 12, year 13, whichever. Have a look. And then we often, I would say the fourth week, because we will need 2 or 3 weeks to do role-plays with them… To do a role play. 

S1
[Simul: OK – OK – ] OK. 

T1
OK. And we said week 7 is Edouard fun. <giggle>. You probably want to do a couple of role-plays, and so do them week 4 and week 6. 

S1
[Simul: 7 – <giggle> – Yes – ] Mm-hmm. 

T1
OK? And then, that leaves you week 3 and 5, if you want to – if you need to do another article, or if you want to do something different. Just general discussion, get them talking. 
S1
[Simul: Mm-hmm – ] OK. 

T1
OK. ‘Cause they can come and just do general discussion about life with you as well.  That’s fine. OK? Right. Do you think that’ll be alright? 

S1
[Simul: <giggle> – Yes – ]Yes it is. 

T1
If I give you the photocopies and you can go and listen. 

S1
[Simul: Mm – ] Yes, that’s nice.  

T1
Yeah. But, umm… you won’t-you won’t do the role-plays until later on. 

S1
Yes. 

T1
So it will give you 3 weeks back first. 

S1
[Simul: And then – Mm – ] And November <?>, or… ?
T1
[Simul: Yeah it – ] week 4 is… 1, 2, 3, 4, Monday the 22nd of November, really. Yeah, that week there. So that will give me and my colleagues 3 weeks to teach them a bit about role-plays. 

S1
[Simul: Yeah – Yeah, hmm – Mm-hmm – ] OK.
T1
These role-plays you can do with my year 11’s as well. Exactly the same. 

S1
Exactly the same? Or the… 

T1
[Simul: Yeah – ] The fast track. In-in the lunch time. Umm, because… They actually’d be very good at this <aspirated laugh>. It’s umm… They would be fine with Bradford and things. There’s a lot of role-plays on northern towns because the examiner comes from Leeds. 
S1
[Simul: Mm-hmm – <giggle> – Yeah <aspirated laugh> – ] Leeds, OK. 

T1
[Simul: Umm… Yeah] his wife was my first ever head of department. And <aspirated laugh> finally they’ve run out of places up north now to give examples for – they’ve moved down south – so this summer there were some southern examples. It was quite funny. But it amuses me. The first few years we’ve had Leeds and Bradford every year… and York. It <aspirated laugh> was all these places I used to visit when I worked up there. So, there you are. So, come and chat. I-this can be can be as I said general conversation. But anything you want to… to do in… 

S1
[Simul: Mm – <giggle> – Mm – ] OK. 
T1
OK? Will that keep you busy? 

S1
Yes, it will. 

T1
<laugh>. 

S1
[Simul: <giggle> – ] So I know what I have to do. 

T1
Yeah, well… But these ones, you know, it do-it gives you time to do some –
S1
[Simul As usual – ] Yep. 

T1
The-the weeks I’ve left those 2, like, blank, is-it is just time for you to talk with them. Have some – let them have some fun. Come and see the assistant lessons are… fun, and interesting. Which they are. 
S1
[Simul: Mm-hmm – OK – ] I hope. 

T1
Oh they’ve enjoyed themselves. Yeah. Yeah they have. They-they’ve come back and said they’ve enjoyed themselves. 

S1
[Simul: Nice – ] OK. 

T1
So… The-the-you can also explain in an <?>, to them, that one week they’ll probably do something towards the exam, and then one week they’ll do something different. And then exam, and then something different. It works-it’s worked on previous years. 
S1
[Simul: Mm – OK – ] Mm-hmm. 

T1
[Simul: ‘Cause] then they know they… they will do something – they want a good grade, at the end of the day, but equally they want to just be able to use French to communicate. 
S1
[Simul: Mm-hmm – Mm – ] Obvoiusly, yes. 

T1
So that way you can-we can balance it 50 percent of the time. 

S1
Mm.

T1
Because they find out a lot about France when you just – when you chat to them.  

S1
Mm-hmm. 

T1
And tell them crazy things you think about England. <laugh>

S1
Yeah it’s alright. <laugh>. 
T1
Yeah <laugh>. 

S1
<giggle>. It’s OK. 

T1
[Siul: Did they make – ] Did they make you do that questionnaire…. on what you think about Englishness or something? <papers turn>.  
S1
Yes, they did. 

T1
[Simul: <laugh> – ] That could be <?>. <laugh>. <papers turn>You could show them as an example <aspirated laugh>. 
S1
[Simul: <giggle> – ] No I won’t. That’s-that’s yours I guess. Yes. <?>
T1
Yeah that’s mine. Yeah. Go and show the pupils some examples of them. <laugh>. What you thought about Englishness. 
S1
OK. 

T1
You can do. You can get them talking about what they think about Frenchness.
S1
<giggle>.

T1
It’s a good idea. They-they have definite ideas. Err, but it’s got-it’s one to be careful over. <laugh>. It could be dangerous. Right, OK. Do you want, therefore, me to give you these roleplays…. 

S1
[Simul: <aspirate laugh> – Some of them, yes], mm. 

T1
Umm… Today? Tomorrow? For half-term? Or do you want them after… 
S1
You can give me after – yeah, after… err, holidays. ‘Cause it’s – yeah.

T1
[Simul: After the holidays]. ‘Cause if you’ve got your holidays to, you know, go and do other things, you can… then, go for it. I shall give it you when you want then. 
S1
[Simul: Mm-hmm – OK – No that’s – ] It’s up to you. If you have time to do it. OK.
T1
[Simul: I’ve] basically got them in boxes here, I’ve just got to, umm, get the right tape. I’ve got about 8 tapes, and I shall match the right tape to the right role-play. 

S1
[Simul: Heh – ] Well, one or 2… would be great.   

T1
[Simul: Yeah, I’ll just] give you a couple. OK, that’s fine. So that’s easy. I can do that now. Yeah, I’ve got about 10 minutes before the bell. 

S1
[Simul: <giggle> – OK – Nice – Oh – ] Thank you.

T1
Right, OK!
